VENDIM
Nr. 323, daté 11.6.2025

PER MIRATIMIN E MODELEVE STANDARDE TE AUTORIZIMEVE,
INDIVIDUALE, TE PERGJITHSHME E GLOBALE, PER TREGTIMIN E
PRODUKTEVE, QE JANE OBJEKT I KONTROLLIT SHTETEROR, TE CILAT
MUND TE PERDOREN PER DENIME ME VDEKJE, TORTURE OSE DENIME APO
TRAJTIME MIZORE, CNJEREZORE OSE POSHTERUESE, E TE FORMATEVE TE
KERKESAVE PER KETO DOKUMENTE DHE PERCAKTIMIN E AFATEVE,
PROCEDURAVE E TARIFAVE PER LESHIMIN E AUTORIZIMEVE

Né mbéshtetje t€ nenit 100 t€ Kushtetutés dhe té pikés 7, té nenit 17, té ligjit nr. 27/2023, “Pér
kontrollin e tregtimit t€ produkteve qé mund té pérdoren pér dénime me vdekje, torturé ose dénime
apo trajtime mizore, ¢njerézore apo poshtéruese”, me propozimin e ministrit t€ Mbrojtjes, Késhilli 1
Ministrave

VENDOSI:

L. DISPOZITA TE PERGJITHSHME

1. Objekti 1 kétij vendimi éshté miratimi 1 modeleve standarde té autorizimeve, tarifave té
autorizimeve, formateve té kérkesave pér kéto dokumente, si dhe afateve dhe procedurave pér
léshimin e té tria llojeve té autorizimeve pér produktet, qé jané objekt i1 kontrollit shtetéror, té cilat
mund té pérdoren pér dénime me vdekje, torturé ose dénime apo trajtime mizore, ¢njerézore ose
poshtéruese.

2. Qéllimi i kétij vendimi éshté formalizimi dhe standardizimi i procesit t€ 1éshimit té autorizimeve,
té cilat jepen né pérputhje me ligjin nr. 27/2023, “Pér kontrollin e tregtimit té produkteve qé mund té
pérdoren pér dénime me vdekje, torturé ose dénime apo trajtime mizore, ¢njerézore apo poshtéruese”.

II. MODELET STANDARDE TE AUTORIZIMEVE, TARIFAT E AUTORIZIMEVE DHE
FORMATET E KERKESAVE

3. Modelet standarde t€ dokumentacionit pér autorizimet individuale/té pérgjithshme/globale pér
eksportin, importin, transitin, ofrimin e ndihmés teknike dhe veprimtarité ndérmjetésuese, té 1éshuara
nga Autoriteti i Kontrollit Shtetéror t€ Eksporteve (né vijim, AKSHE), jané sipas lidhjes nr. 1, qé 1
bashkélidhet kétij vendimi dhe éshté pjesé pérbérése e tij.

4. Tarifa e aplikimit pér té gjitha llojet e autorizimeve éshté 3000 (tre mij€) leké. Kjo tarifé derdhet
né buxhetin e shtetit.

5. Formatet e kérkesave dhe té autorizimeve jané sipas lidhjes nr. 2, qé i bashkélidhet kétij vendimi
dhe éshté pjesé pérbérése e tij.

1I. AFATET DHE PROCEDURAT PER LESHIMIN E AUTORIZIMEVE

6. Personi fizik/juridik privat ose publik paraqget kérkesén dhe dokumentacionin shogérues pér t'u
pajisur me autorizimin pérkatés prané AKSHE-sé népérmjet portalit e-Albania.

7. Operatorét ekonomiké shprehin interesin pér kategorité e mallrave dhe shtetet, t€ cilat kérkojné
t'1 pérfshijné né licencé té pérgjithshme.

8. AKSHE-ja, pas marrjes né shqyrtim té kérkesés nga operatori ekonomik, verifikimit té
dokumentacionit, si dhe verifikimit t€ kushteve té pércaktuara né nenin 9, té ligjit nr. 27/2023, né njé
afat kohor brenda 20 (njézet) ditéve puné, vendos léshimin ose refuzimin e kérkesés.

9. Né rastet kur AKSHE-ja konstaton q¢ aplikimi ka mangési né dokumentacion, brenda 5 (pesé)
ditéve puné nga marrja né dorézim e kérkesés, i njofton operatorit ekonomik, népérmjet portalit e-
Albania, kérkesén pér plotésim dokumentacioni. Komunikimi pér plotésimin e mangésive té
konstatuara pezullon afatet e shqyrtimit té kérkesés.



10. Nga momenti 1 njoftimit pér plotésimin e mangésive t€ konstatuara, operatori ekonomik ka 5
(pesé) dité pune kohé pér té plotésuar mangésité e konstatuara, né té kundért kérkesa do té
konsiderohet e refuzuar. Pér kété, operatori ekonomik njoftohet népérmjet portalit e-Albania.

11. Né rastin e plotésimit t€é mangésive té konstatuara, AKSHE-ja shqyrton kérkesén, verifikon
dokumentacionin dhe vendos léshimin ose refuzimin e kérkesés, né pérputhje me afatin e parashikuar
né pikén 8 té kétij vendimi.

12. AKSHE-ja bashképunon me institucionet e tjera pérgjegjése, té pércaktuara né nenin 24, té
ligjit nr. 27/2023, duke marré mendim dhe informacion pér operatorét ekonomiké, qé paragesin
kérkesat pér pajisjet me autorizim prané tij, sipas fushave té pérgjegjésisé.

13. Autorizimi i pérgjithshém miratohet pas konsultimit me grupet e interesit (operatorét
ekonomiké né transferimin e mallrave g€ mund té pérdoren pér géllime torture apo ndéshkime mizore,
¢njerézore ose poshtéruese), si dhe me institucionet e pérmendura né pikén 2, t€ nenit 24, té ligjit nr.
27/2023.

14. Informacioni i dérguar nga institucionet shtetérore dhe subjektet e tjera béhet pjesé pérbérése
e vlerésimit pérfundimtar nga AKSHE-ja, mbi bazén e té cilit merret vendimi pér léshimin ose
refuzimin e aplikimit.

15. AKSHE-ja, né pérfundim té procesit té konsultimit, vendos léshimin ose refuzimin e
autorizimit té pérgjithshém, duke pércaktuar kategorité e mallrave dhe shtetet importuese.

16. Vendimi pér léshimin ose refuzimin e aplikimit i njoftohet operatorit ekonomik népérmjet
portalit e-A/lbania.

17. Autorizimi i pérgjithshém pér eksport, pér mallrat q¢ mund té pérdoren pér géllime torture apo
trajtime té tjera apo ndéshkime mizore, léshohet nga AKSHE-ja pér njé afat 3-vjecar dhe mund té
pérdoret nga té gjithé personat fiziké/juridiké, té cilét veprojné né pérputhje me kérkesat dhe kushtet
e parashikuara nga ky akt, si dhe né pérputhje me kushtet e pércaktuara né autorizimin e pérgjithshém
pér dérgimin e mallrave né shtetet g€ jané listuar né autorizim.

18. Autorizimi individual pér import, eksport, transit, ofrimin e shérbimeve té ndérmjetésimit dhe
pér ndihmén teknike léshohet nga AKSHE-ja pér njé afat 1-vjecar dhe mund té pérdoret pér disa
transferta brenda vlefshmérisé sé autorizimit ose deri sa t€ mbarojé sasia e mallrave né autorizim.

19. Autorizimi global pér import, eksport, transit, ofrimin e shérbimeve té ndérmjetésimit dhe pér
ndihmén teknike léshohet nga AKSHE-ja pér njé afat 2-vjecar dhe mund té pérdoret pér disa transferta
brenda vlefshmérisé sé autorizimit ose deri sa t€ mbarojé sasia e mallrave né autorizim.

20. Operatori ekonomik ka té drejté té ankimojé vendimin e AKSHE-sé, né pérputhje me
pércaktimet e Kodit t€ Procedurave Administrative té Republikés sé Shqipérisé.

21. AKSHE-ja, gjaté ushtrimit té veprimtarisé, éshté e detyruar té ruajé informacionin e klasifikuar,
konfidencialitetin e té dhénave dhe sekretet tregtare té subjekteve té pérfshira, né pérputhje me aktet
ligiore e nénligjore né fuqi.

IV. DISPOZITA TE FUNDIT DHE KALIMTARE

22. Paragqitja e kérkesave dhe plotésimi i dokumentacionit nga ana e subjekteve sipas parashikimit
té pikave 6 dhe 10, té kétij vendimi, si dhe detyrimi i AKSHE-sé pér té kryer njoftimet dhe
vendimmartjen sipas pikave 8 deri 10 dhe pikés 16, té kétij vendimi, népérmjet portalit e-A/bania, hyn
né fuqi pas pérfundimit té zhvillimeve teknike té trajtimit té aplikimeve né sistemin e pérmirésuar té
menaxhimit té€ informacionit pér AKSHE-né. Deri né pérfundimin e zhvillimeve teknike, paraqitja e
kérkesés dhe plotésimi 1 dokumentacionit nga ana e subjekteve, si dhe njoftimet pér vendimmarrjen
nga ana e AKSHE-sé do té kryhen népérmjet shérbimit postar.

23. Ngarkohen Ministria e Mbrojtjes dhe Autoriteti i Kontrollit Shtetéror i Eksporteve pér zbatimin
e kétij vendimi.

Ky vendim hyn né fuqi pas botimit né Fletoren Zyrtare.

ZEVENDESKRYEMINISTER
Belinda Balluku



Lidhja nr.1
MODELET STANDARDE TE AUTORIZIMEVE

1. Autorizim individual pér ndihmé teknike pér mallra, té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérveg
qéllimit té dénimit me vdekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore ¢njerézore ose
poshtéruese.

2. Autorizim individual transiti pér mallra, té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérvec qgéllimit té
dénimit me vdekje, ose pér qéllime torture ose dénime apo trajtime mizore, ¢njerézore ose
poshtéruese.

3. Autorizim individual eksporti pér mallra, té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérve¢ qéllimit té
dénimit me vdekje, ose pér qéllime torture ose dénime apo trajtime mizore, ¢njerézore ose
poshtéruese.

4. Autorizim individual importi pér mallra, té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérve¢ qéllimit té
dénimit me vdekje, ose pér qéllime torture ose dénime apo trajtime mizore, ¢njerézore ose
poshtéruese.

5. Autorizim individual/global pér veprimtari ndérmjetésuese pér mallra, q¢ mund té pérdoren pér
géllime torture apo trajtime té tjera, apo ndéshkime mizore, ¢njerézore ose poshtéruese.

6. Autorizim individual/global eksporti pér mallra, ¢ mund té pérdoren pér géllime torture apo
trajtime t€ tjera, apo ndéshkime mizore, ¢njerézore ose poshtéruese.

7. Autorizim individual/global pér ndihmé teknike pér mallra, ¢ mund té pérdoren pér géllime
torture apo trajtime t€ tjera, apo ndéshkime mizore, ¢njerézore ose poshtéruese.

8. Autorizim i pérgjithshém eksporti pér mallra, q¢ mund té pérdoren pér qéllime torture apo
trajtime t€ tjera, apo ndéshkime mizore, ¢njerézore ose poshtéruese.

9. Autorizim individual/global pér veprimtari ndérmjetésuese pér mallra, ¢ mund t€ pérdoren pér
qéllim té€ dénimit me vdekje.

10. Autorizim individual/global eksporti pér mallra, q¢ mund té pérdoren pér géllim t€ dénimit me
vdekje.

11. Autorizim individual/global pér ndihmé teknike pér mallra, g€ mund té pérdoren pér géllim té
dénimit me vdekje.



REPUBLIKA E SHQIPERISE

(REPUBLIC OF ALBANIA)
MINISTRIA E MBROJTIES
(MINISTRY OF DEFENCE)

AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETEROR T EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -

AUTORIZIM PER
NDIHME TEKNIKE

TECHNICAL ASSISTANCE
AUTHORISATION

(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

Mallra té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérveg géllimit t& dénimit me
vdekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore,
¢njerézore ose poshtéruese;

(Goads which have na other use than for capital punishment, torture or o

cruel, inhuman or degrading treatment or punishment)

Adresa
{Address)

Telefoni
{Telephone)

Ermri i bankés
{Bank name}

Llogaria bankare
{Bank account)

MNIPT
{Fiscal code)

Faqja e internetit
(Website]

1. Ofruesii ndhmés teknike
(Technical assistonce provider)

4. Shtetii origjinés Kodi i shtetit 5. Shteti mportues Kodii shtetit
{Country of origin) {Country cade} {mporting country) (Country cade}
6. Shtetii destinacionit t& Kodiishtetit | 7. Qéllimii pérdorimit & fundit

fundit (Destination country) {Country code) | (End use purpose)

Adresa
{Address)

Telefoni
{Telephone)

MNIPT
{Fiscal code)

2 Marrésii ndihmés teknike
{ Technical assistance receiver )

CINDIVIDUALE

(INDIVIDUAL)

3 Palé t& treta té pérfshira
(Third Parties involved)

Adresa
{Address)

Telefoni
(Telephone)

MNIPT
(Fiscof code)

8. Pérdorues i fundit 9. Pérshkrimi i ndihmés teknike
(End user) (Decription of technical assistance)

100 Ményra e pagesés
(Payment terms)

11. Vlefshméria e kerkuar
(Validity requested)

Kod [ monedhas
{Currency code)

12 Monedha = pagesés
(Currency of payment)

13. Pérshkrimi i mallrave
{Description of goods)

14 Kodi tariior doganor i mallit 15, Sasia

(Custams tariff code no.)

16.Mlera né monedhén e
{Quantity) pagesés

fvalue in currency of
Nesia Shifra payment}

{Unit) {Amount)

17. Totali
(Total)

LLOJI | AUTORIZIMIT
(AUTHORISATION TYPE)

18, Administratori/ Pérfage suesi ligior
(Administrator/ Legal representative]

AUTCORIZIM
(AUTHORISATION)

(VALIDITY UNTIL):

VULA
(STAMP)

VLEFSHMERIA DERI ME:

KRYETARI
(CHAIRMAN)




REPUBLIKA E SHQIPERISE

(REPUBLIC OF ALBANIA)
MINISTRIA E MBROJTIES
{MINISTRY OF DEFENCE)

AUTORITETI T KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

AUTORIZIM PER NDIHME TEKNIKE

TECHNICAL ASSISTANCE AUTHORISATION

[ Mallra g& mund t& pérdaren pér géllime torture apo trajtime té tjera apo ndéshkime
mizore, gnjerézore ose poshtéruese.

(Goodls which coutd be used for torture or other cruel, inhuman or degrading treatment or
punishment.)

[ mallra q& mund t& pérdoren pér qéllim té dénimit me vdekije.
{Goods which could be used for capital punishment.)

0 GLOBALE

(GLOBAL)

1. Ofruesii ndihmés teknike
(Technical assistance provider)

Adresa
(Address)

Telefeni
{Telephone)

Ernri i bankés
(Bank name)

Llogaria bankare
(Bank account)

MIPT
{Fiscal code)

Faqgja e internetit
(Website]

4, Shteti i origjinés Kodi i shtetit 5. Shteti Importues Kodii shtetit
(Country of origin) (Country code) | (importing country) (Country code]

6. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 7. Qéllimi i pérdorimit & fundit
fundit {Destination country) {Country code} | (End use purpose)

2. Marrésii ndihmés teknike
{ Technical assistance receiver)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

MIPT
{Fiscal code)

CJINDIVIDUALE

{INDIVIDUAL)

3. Palé t& treta té pérfshira
(Third Parties involved)

Adresa
(Address)

Telefeni
{Telephone)

MNIPT
(Fiscol code)

8. Pérdorues i fundit 9. Pérshkrimi i ndibmés teknike
{End user) {Decription of technical assistance)

10, Menyra e pageses
(Payment terms)

11. Viefshméria e kérkuar
(Validity requested)

12 Monedha e pagesés Kodi i monedhés
(Currency of payment) {Curreney code)

{Description of goods) [Customs tariff code no.)

13. Pérshkrimi i mallrave 14, Kodi tarifor doganer i mallit 15, Sasia 16.Vlera né monedhén e

{Quantity) pagesés

fvalue in currency of
Nesia Shifra poyment)

(Unit) (Amount)

17. Totali
{Total)

LLOJI | AUTORIZIMIT
(AUTHORISATION TYPE)

18. Adrministratori/ Pérfagesuesi ligior
(Administrater/ Legal representative)

AUTCRIZIM Nr.

VLEFSHMERIA DERI ME:
{VALIDITY UNTIL):

VULA
(STAMP)

(AUTHORISATION) (No)......

KRYETARI
(CHAIRMAN)




REPUBLIKA E SHQIPERISE

(REPUBLIC OF ALBANIA)
MINISTRIA E MBROJTIES
{MINISTRY OF DEFENCE)

AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETEROR Tk EKSPORTEVE

-AK.SH.E -

(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

AUTORIZIM PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE

AUTHORISATION
FOR BROKERING ACTIVITIES

[ mallra g& mund té pérdoren pér éllime torture apo trajtime té tjera apo ndéshkime
mizore, ghjerézore ose poshtéruese,

{Goods which could be used for torture or other cruef, inhumen or degrading treatment or
punishment.)

O malira & mund té pérdoren pér géllim t& dénimit me vdekje.

{Goods which could be used for capital punishment.)

[0 GLOBALE

(GLOBAL)

1. Ndérmjetésuesi
(Broker)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Ernri i bankés
(Bank name)

Logaria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Fagja e internetit
(Website)

Kodi i shtetit
(Country code]

Kodi i shtetit
(Country code]

4. Shtetl| originés
(Country of origin

5. Shtet Importues
{importing country)

Kodi i shtetit
{Country code)

6. Shiteti i destinacionit t&
fundit {Destination country)

7. Wendet tranzit/trarsship
(Transit/transship countne}

2 Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

CINDIVIDUALE

(INDIVIDUAL)

3, Importuesi
(importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

8. Pérdoruesi i fundit 9. Qéllimi i pérdorimit t& fundit

(End user] (End use purpose)

10. Ményra e pagesés
(Payment terms}

11. Mefshméria e kérkuar
(Validity requested)

12 Monedha e pagesés Kodi i monedhés

(Currency of payment) (Currency code)

13. Pérshkrimi i mallrave
(Description of goods)

14, Kodi tarifor doganor i mallit 15. Sasia

{Customs tariff code no.)

16.Mera né ronedhén e
(Quantity) pagesés

(value in currency of
Nesia Shifra payment)

{Unit) tAmount)

17. Totali
(Total]

LLOJI | AUTORIZIMIT
(AUTHORISATION TYPE)

18. Administratorl/ Perfagesuesi liglor
(Administratar/ Legal representative)

AUTGCRIZIM
{AUTHORISATION)

{VALIDITY UNTIL):

VULA
(STAMP)

VLEFSHMERIA DERI ME:

KRYETARI
(CHAIRMAN)




REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)
MINISTRIA E MBROIJTIES
{MINISTRY OF DEFENCE)
AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

AUTORIZIM EKSPORTI

EXPORT AUTHORISATION

[ Mallra q& mund té pérdoren pér qéllime torture apo trajtime té tjera apo ndéshkime

mizore, ghjerézore ose poshtéruese,
{Goods which could be used for torture or other cruel, inhumen or degrading treatment or
punishment.)

[ Mallra g& mund té pérdoren pér géllim té dénimit me vdekje.

{Goods which could be used for capital punishment.)

1 Eksportuesi

4 Brokeri/agient (nése ka)

(Exporter) (Broker/ogent (if exists))
Adresa
(hadres) 5. Shieti | onigings Kodi | shietit 6. Shteti Importues Kodi i shtett
Telesani (Countny of origin) {Country code] {Imparting country) {Country code)
(Telephone)
Ernriibankés
(Bank name)
[ Ry SR e 7. Shteti | desti X0 Kodi | shtetit 8. Vendet tranzit/transsh
= (Bank account) eti | destinacionit & odi i shteti ‘endet tranzit/ransship
< o fundit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
8 O NIPT
= G (Fiscal code)
Q =
0O Fadja e internetit
(Website)
2 Importuesi 9. Ményra e transpor tit 10. Kushtet e shpérndarjes
(importer) (Mean of transport] (Delvery terms)
Adresa
(Address) 11 Pérdoruesii fundit 12. Qéllimi | pérdorimit t& fundit
(End user) {(End use purpose)
NIPT
(Fiscal code)
3. Furnizuesi 13 Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms}
14 \efshrméria e kérkuar 15 Monedha € pagesés Kod! | monedhes
w = (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
-
<L § 16. Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi tarifor doganor i mallit 18. Sasia 19.Vlera né monedhén e
)} _Q- {Description of geods) (Customs tariff code no.} (Quantity) pagesés
axg (value in currency of
2 5 Mesia Shifra payment)
[ - (Unit) {Amount)
= =
|

20. Totali
(Total)

21, PikaDoganore

22, Administratori/ Pérfagesuesi ligior

(Customs office) (Administrator/ Legal representative)
AUTCRIZIM Nr. Data
(AUTHORISATION) T (Date). . ..o
o
Ea VLEFSHMERIA DERI ME: Data
=g {VALIDITY UNTIL): (Date). . o
=
0
E = VULA KRYETARI
z 2 (STAMP) (CHAIRMAN)
il ®)
S E
=3
.S




REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)
MINISTRIA E MBROITJES
{MINISTRY OF DEFENCE)
AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-AK.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

AUTORIZIM | PERGJITHSHEM EKSPORTI

GENERAL EXPORT AUTHORISATION

Mallra & mund t& pérdoren pér géllime torture ape trajtime t& tjera apo ndéshkime
mizore, chjerézore ose poshtéruese.

{Goods which could be used for torture or other cruef, inhuman or degrading treatment or
punishment.)

1. Eksportuesi

4.Brokeri/agient (nése ka)

(Exporter) (Broker/agent (if exists))
Adresa
(Add,
(Aakizess) 5. Shteti | origjinés Kodi i shtetit 6. Shteti /Shtetet Kodi i shtetit
Telefoni {Country of origin} (Country code) Importuese (Country code)
(Telephone) {importing countries)
Emri i bankés
(Bank nome)
Llegaria bankare
(Bank account) 7. Shteti/Shtetet ¢ Kodi i shtetit 8. Vendet ranzit/transship
destinacionit t fundit (Country code) (Transit/transship country)
NIPT (Destination countryy/ies)
(Fiscal code)
Facja e internetit
(Website)
= 2 Importuesi 9, Ményra e transportit 10 Kushtete shpérndarjes
w Importer, ‘Mean of transport) Delivery terms]
Y~ (importer) (i f transport) (i v terms)
“n 8
s Adresa
I © = o m =
E & (Address) TL Pérdorues! fundit T2 GEllim | pérdormit & fundit
= @ (End user) {End use purpose)
[CIRG]
& = NIPT
o] {Fiscal code)
a
3. Furnizuesi 13 Ményrae pagesés
(Supplier) (Payment terms)
14, Viefshméria e kérkuar 15, Monedha e pagesés Kod i monedhés
(Validity requested) {Currency af payment) (Currency code)
16, Pérshkrimi i mallrave 17, Kodi Doganer i mallit 18, Sasia 19.vlera né monedhén e
{Description of goods) {Customs tariff code no.} tauantity) pagesés
{valuein curreney of
Njesia Shifra payment)
{uiniz) {Amount)

20, Totali
(Total)

21. PkaDoganore

22. Administratori/ Pérfagesuesi ligior

VULA
(STAMP)

LLCJI | AUTORIZIMIT
(AUTHORISATION TYPE)

(Customs office] (Administrator/ Legal representative)
AUTORIZIM Nr. Data
{AUTHORISATION) (No). .. ... .. (Date}. . . ........... ..
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
{VALIDITY UNTIL): Date)ss w5 wen s 5eE 8 W 8

KRYETARI
(CHAIRMAN)




AUTORIZIM EKSPORTI
REPUBLIKA E SHQIPERISE EXPORT AUTHORISATION
(REPUBLIC OF ALBANIA)
MINISTRIA E MBROJTIES Mallra té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérveg géllimit t& dénimit me
{MINISTRY OF DEFENCE) viekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore,
AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE CRjErazareinsa pashtariese; . )
AKSHE - {Goods which have no other use than for capital punishment, torture or
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY) ather cruel, inhuman or degrading treatment or punishment)
1 Eksportuesi 4.Brokeri/agienti (nése ka)
(Exporter) (Broker/agent (if exists))
Adresa
(Address) 5. Shtefi | origjinés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodli i shtetit
= i (Country of origin) (Country code) | {Importing country) (Country code)
(Telephone)
Emriibankés
(Bank name)
Llogaria bankare
(Bank account} 7. Shteti | destinacionit t& Kodi i shtetit 8. Wendet tranzit/transship
fundit (Destination country) {Country code) (Transit/transship cauntry)
NIPT
{Fiscal code)
Faqja e internetit
(Website)
2. Importuesi 9. Ményra e transportit 10, Kushtet e shpérndarjes
(im perter) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa - - -
(Address) 11 Pérdoruesii fundit 12. Qéllimi i perdorimit 18 fundit
(End user} {End use purpose)
NIPT
{Fiscal code)
3. Furnizuesi 13 Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
14, Vefshmeéria e kérkuar 15 Monedha e pagesés Kodi i monedhés
(Validity requested) (Currency of payment} (Currency code)
w o=
- E‘ 16, Pérshkrimi i mallrave 17, Kodi tarifor doganor | mallit 18. Sasia 19.vlera né monedhén e
5‘: 3 {Description of goods) {Custorns tarlff code no.) {Quantity) pagesés
=) _Q_ (value incurrency of
= =y Nesia Shifra payment)
= -5 (Unit) [Amount)
=z =

20. Totali
(Totai)

21. PikaDoganore

22. Administratori/ Pérfagesuesi ligior

(Customs office] (Administratar/ Legal representative)
o AUTCRIZIM Nr. Data
E & {AUTHORISATION) (NoJ. oo (Date). . ... ...,
b~
N =2 VLEFSHMERIA DERI ME: Data
o _O_ (VALIDITY UNTIL): (Date)cs: v vt v r vt womn
'9 =
53
25 VULA KRYETARI
é E (STAMP) (CHAIRMAN)
=3




REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)
MINISTRIA E MBROJTIES
{MINISTRY OF DEFENCE)
AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

AUTORIZIM IMPORTI

IMPOGRT AUTHORISATION

Mallra té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérveg géllimit t& dénimit me
vdekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore,
¢njerézore ose poshtéruese;

(Goods which have na other use than for capital punishment, torture or o
cruel, inhuman or degrading treatment or punishment)

1 Importues

3 Brokerl /agjent! (nése ka)

(Importer) (Broker/agent (f exists))
Adresa
(Address) 5, Shtetii origiinés Kodii shtetit 6. Shteti Importues Kodii shtetit
{Countny of origin) (Country code} | (importing country) {Country code}
Telefoni
(Telephone)
Ertiep st 7. Shtetii destinacionit t& fundif Kodiishtetit | 8. Vendet tranzit/transship
(Bank name) (Destination cauntry) (Country code] | (Transit/transship country}
Llogaria barkare
{Bank account)
MNIPT
{Fiscal code)
Faqja € internetit
{Website]
2 Eksportuesi 9. Ményra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
(Exporter) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
(Address)
11 Pérdoruesii fundit 12 Qéllimi | pérdorimit t& fundit
NIPT (End user) {End use purpose)
{Fiscal code)
3 Furnizuesi 13 Ményra e pagesés
(Supplier) (Payrent terms)
14, Vlefshmeéria e kérkuar 15 Monedha  pagesés Kodi i monedhés
i R (Validity requested) (Currency of pavment) {Currency code)
]
<f § 16. Pérshkrimi i mallrave 17, Kodi tarifor doganor i mallit 18. Sasia 19.Mlera né monedhén e
20 {Description of goods) {Customs tariff code na.) {Quantity) pagesés
=
Qg {value in currency of
Z a Nesia Shifra payment)
az {Unit) (Amount)
Z =
O

20, Totali
{Total)

21 PikaDoganore

22, Administratori/ Pérfagesuesi ligor

(Custarms office) {(Administrator/ Legal representative)
AUTORIZIM Nr. Data

- (AUTHORISATION) (NG) . .o (Date). . . .............

Ly
k= ” "
3 % VLEFSHMERIA DER| ME: Data
5= (VALIDITY UNTIL): (Date)ss: v v v w o e wwn
& g
oK
ES VULA KRYETARI
EE (STAMP) (CHAIRMAN)
3 &
23

NS




AUTORIZIM TRANZITI
TRANSIT AUTHORISATION
REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OFALBANIA) Mallra té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérvec géllimit té& dénimit me
MINISTRIA E MBROJTIES vdekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore,
{MINISTRY OF DEFENCE) cnjerazore ose poshtéruese;
. . {Goods which have no other use than for capital punishment, torture or of]
AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE cruel, inhuman or degrading treatment or punishment)
-AK.SH.E -
{STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Subjekti aplikues 4, shtetii origjings Kodi i shtetit 5. Shiteti Importues Kodii shtetit
(Applicant entity) {Country of origin) (Country cade) | (Importing country) (Country code)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone) 6. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 7. Vendet tranzit/iransship
fundit {Country code] | (Transit/transship country)
NPT (Destination country)
{Fiscal code)
2. Eksportuesi 8. Ményra e transportit
(Exporter) (Meons of tronsport)
Adresa
(Address) 3. Pérdoruest [fundit 10, Qi | perdorimit £ Fundit
(End user) {End use purpose)
Telefoni
(Telephone)
NIFT
(Fiscal code)
3. Impertuesi 11 Pika Doganore Hyrése 12, Pika Doganore Dalése
(Importer) (Entry custorns office) (Exit customs office]
Adresa
(Address)
Telefoni 13 Data e hyrjes 14. Datae daljes
(aiéihone) [Entry date) [Exit date)
L NIPT
3 (Fiscal code)
= I
5 2 15, lefshmeriae kérkuar
a g (Validity requested)
E a T P e e e wee— e 153 e
= E (Description of goods) {Customs variff code no.) {Quantity) pagesés
- (value in currency of
Miesia Shifra payment)
(Unit) {Amount)
20. Totali
(Total)
21, Administratorl/ Perfagesues! ligor
(Administrator/ Legal representative)
w AUTCRIZIM Nr. Data
Ea (AUTHORISATION) (No}. ... ... . (Date). . .. ... ... .....
SE
N =2 VLEFSHMERIA DERI ME: Data
% 8 (VALIDITY UNTIL): (Date). . ........ . ......
=
=i
= QO: VULA KRYETARI
o E (STAMP) (CHAIRMAN)
)
=
<

LIDHJA NR.2
MODELET STANDARDE TE FORMATEVE TE KERKESAVE TE APLIKIMIT

1. Kérkesé pér autorizim individual pér ndihmé teknike pér mallra, té cilat nuk kané pérdorim tjetér,
pérvec qgéllimit té dénimit me vdekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore,
¢njerézore ose poshtéruese



2. Kérkesé pér autorizim individual transiti pér mallra, té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérveg
qéllimit té€ dénimit me vdekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore, ¢njerézore ose
poshtéruese.

3. Kérkesé pér autorizim individual eksporti pér mallra, té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérveg
qéllimit t€ dénimit me vdekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore, ¢njerézore ose
poshtéruese.

4. Kérkesé pér autorizim individual importi pér mallra, t€ cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérveg
qéllimit t€ dénimit me vdekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore, ¢njerézore ose
poshtéruese.

5. Kérkesé pér autorizim individual/global pér veprimtari ndérmjetésuese pér mallra, ¢ mund té
pérdoren pér géllime torture apo trajtime té tjera, apo ndéshkime mizore, ¢njerézore ose poshtéruese.

6. Kérkesé pér autorizim individual/global eksporti pér mallra qé mund té pérdoren pér géllime
torture apo trajtime té tjera, apo ndéshkime mizore, ¢njerézore ose poshtéruese.

7. Kérkesé pér autorizim individual/global pér ndihmé teknike pér mallra, g¢ mund té€ pérdoren
pér géllime torture apo trajtime té tjera, apo ndéshkime mizore, ¢njerézore ose poshtéruese.

8. Kérkesé pér autorizim té pérgjithshém eksporti pér mallra, g¢ mund té pérdoren pér géllime
torture apo trajtime té tjera, apo ndéshkime mizore, ¢njerézore ose poshtéruese.

9. Kérkesé pér autorizim individual/global pér veprimtari ndérmjetésuese pér mallra, ¢ mund té
pérdoren pér géllim té dénimit me vdekje.

10. Kérkesé pér autorizim individual/global eksporti pér mallra, q¢ mund té pérdoren pér qéllim
t€¢ dénimit me vdekje.

11. Kérkesé pér autorizim individual/global pér ndihmé teknike pér mallra, ¢ mund té pérdoren
pér géllim té dénimit me vdekje.



REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-AK.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE PER AUTORIZIM PER
NDIHME TEKNIKE

APPLICATION FOR TECHNICAL ASSISTANCE
AUTHORISATION

Mallra té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérveg géllimit t& dénimit me
vdekje, ose pér qéllime torture ose dénime apo trajtime mizore,
¢njerézore ose poshtéruese;

{Goods which have no other use than for capital punishment, torture or of]
cruel, inhuman or degrading treatment or punishment)

L Ofruesii ndihmés teknike
(Technical assistance provider]

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Ermiri i bankés
(Bank name)

Llogaria bankare
(Bank gccount)

NIPT
(Fiscal code)

Facja e internetit
(Website)

4. Shteti | origjings Kodi i shtetit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Countny of origin} (Country code) (importing country) (Country code)
6. Shteti | destinacionit t& Kodi i shtetit 7. Qéllimi i pérderimit t& fundit

fundit (Destination country) (Country code) | (End use purpose}

2 Marrésii ndihmés teknike
( Technical assistance receiver )

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

CJINDIVIDUALE

(INDIVIDUAL)

3, Palé  treta t& pérfshira
(Third Parties involved)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephane)

NIPT
(Fiscal code)

8. Pérdoruesi i fundit 9. Pérshkrimi i ndibmés teknike
(End user} (Decription of technical assistance)

10, hMényra e pagesés
(Payment terms)

11. Wefshméria e kérkuar
(Validity requested)

12 Monedha e pagesés Kodi i monedhés
(Currency of payment) {Currency code)

13. Pérshkrimi i mallrave 14 Kodi tarifor doganor i mallit 15. Sasia 16.Wlera né monedhén e

{Description of goods) {CQustoms tariff code no.)

{Quoantity) pagesés

{value in currency of
MNesia shifra payment)

{Unit) {Amount)

17. Totali
(Totaf)

TIPI1 AUTORIZIMIT TE KERKUAR

(TYPE OF THE AUTHORISATION

REQUESTED)

18. Administratorl/ Perfagesuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

19, Deklaroj nén pergjegjesing time personale dhe ligiore se i giithé informacioni o pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licensés nga Auteriteti | Kontrollit Shtetéror

té Eksporteve

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and [ therefore ask for the issuing of the license by the Albanion State Export Control

Authority)

Ernri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, quthorized signature, stamp)

Data/Date




REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-AK.SH.E -
{STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY]

KERKESE PER AUTORIZIM PER
NDIHME TEKNIKE

APPLICATION FOR TECHNICAL ASSISTANCE
AUTHORISATION

[ mallra g& mund 16 pérdoren pér g&llime torture apo trajtime t& tiera ape ndéshkime
mizare, chjerézore ose pashtéruese.

{Goods which couwld be used for torture or other cruel, inhuman or degrading treatment or
punishment.)

[ Mallra g& mund & pérdoren pér g&llim t& dénimit me vdekje.

{Goods which could be used for capited punishment.)

O GLOBALE

(GLOBAL)

1. Ofruesi i ndihmés teknike
(Technical assistance provider)

Adresa
{Address)

Telefoni
(Telephane)

Ernri i bankés
(Bank name)

Llogaria bankare
(Bank account)

NIPT
{Fiscal code)

Fagja e internetit
(Website)

4. Shtetii origjinés Kodi i shtetit 5. Shteti | mportues Kodii shtetit
{Country of arigin) (Country cade} [Importing country) (Country code}

6, Shtetii destinacionit t& Kodi | shtetit 7. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
fundit (Destination country) {Country cade) | (End use purpose)

2 Marrésii ndihmés teknike
{ Technical ossistance receiver )

Adresa
{Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
{Fiscal code)

OINDIVIDUALE

(INDIVIDUAL)

3, Palé té treta té pérfshira
(Third Parties involved]

Adresa
{Address)

Telefoni
(Telephane)

NPT
(Fiscal code)

8. Pérdoruesi i fundit 9. Pérshkrimi i ndibmeés teknike
(End user) (Decription of technical assistance]

10. Ményra e pagesés
(Payment terms]

11. Mefshméria e kérkuar
(Validity requested)

12 Monedha € pagesés Kodi | monedhés
(Currency of payment) (Currency code)

13. Pérshkrimi i mallrave 14. Kodi tarifor doganori mallit 15. Sasia 16.Mera né monedhén e

(Deseription of goods) (Customs tariff code na.)

{Quantity) pagesés

fvalue in currency of
Nesia Shifra payment)

{Unit) (Amount)

17. Totali
(Toral)

TIPI'1 AUTORIZIMIT TE KERKUAR
(TYPE OF THE AUTHORISATION

REQUESTED)

18. Administratorl/ Pérfacesuesi ligjor
(Administrator/ Legal representative)

19. Deklarcj nén pergjegiesiné time personale che ligiore se i githé informacioni qé pérmban ko kérkesé &shté i sakté dhe kérkoj léshimin e licensés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror

té Eksporteve

{I hereby certify on my personal resporsibility that all information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Albanion State Export Control

Authority)

Ernri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/ Date




REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY]

KERKESE PER AUTORIZIM PER

VEPRIMTARI NDERMJETESUESE

APPLICATION FOR BROKERING ACTIVITIES

AUTHORISATION

[ malira q& mund t& pérdoren pér géllime torture apo trajtime t& tjera apo ndéshkime

mizore, gnjerézore ose poshtéruese,
{Goods which could be used for torture or other cruef, inhuman or degrading treatment or

punishment.)

[ Mallra g& mund t& pérdoren pér géllim t& dénimit me vdekje.

(Goods which could be used for capital punishment.)

0 GLOBALE

(GLOBAL)

1 Ndérmjetésuesi
(Broker)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Tetephone)

Ermri | bankés
(Bank name)

Llogaria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Faqja e internetit
(Website]

4, Shteti i origjinés
(Country of origin)

Kodii shtetit
{Country code)

Kodi i shtetit
{Country code)

5. Shteti Importues
{importing country)

6. Shteti i destinacionit t&

fundit (Destination country)

Kodi i shtetit
(Country code}

7. Wendet ranzit/ransship
(Transit/transship country)

2. Eksportussi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

MIPT
(Fiscal code)

CJINDIVIDUALE

(INDIVIDUAL)

3 Importuesi
{importer]

Adresa
(Address)

Telefoni
(Tetephone)

NIPT
(Fiscal code)

8. Pérdoruesi i fundit
{End user)

9. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
(End use purpose)

10, Ményra e pageses
(Payment terms)

11 \iefshméria e kérkuar
(Validity requested)

12 Monedha e pagesés
(Currency of payment)

Kodi I monedhas
{Currency code)

13. Pérshkrimi i mallrave

{Description of goods) {Customs tariff code no.}

14, Kodi tarifor doganor i mallit

15. Sasia
{Quantity)

16 lera né monedhen e
pagesés
{value in currency of

Shifra
(Amount)

MNesia payment)

funit)

17. Totali
(Total)

TIPI | AUTORIZIMIT TE KERKUAR
(TYPE OF THE AUTHORISATION

18, Adrninistratori/ Pérfage suesi ligior
{Administraror/ Legal representative)

t2 Eksporteve

Authority)

Ernri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, quthorized signature, stamp)

REQUESTED)

19, Deklaroj nén pergjegiesing time personale dhe ligiore se | gjithe informacioni gé pérmbankjo kérkesé éshté | sakté dhe kérkoj l¢shimin e licensés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is aceurate and [ therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control

Data/ Date




AUTORIZIM | PERGJITHSHEM EKSPORTI

GENERAL EXPORT AUTHORISATION

Bnick KERKESE PER AUTORIZIM TE PERGIITHSHEM EKSPORTI
REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)
APPLICATION FOR GENERAL EXPORT AUTHORISATION
AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E - [ Mallra g& mund t& pérdoren pér géllime torture apo trajtime té& tjera ape ndéshkime
{STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY) . - «

mizore, chjerézore ase pashtéruese.

{Goods which could be used for torture or other cruel, inhuman or degroding treatment or

punishment.)
1. Eksportuesi 4.Brokeri/agient (nése ka)
(Exporter) (Broker/ogent (if exists))
Adresa
Adress) 5 Shteti origines Kod 1 shtett 6. Shtetijet Importues | Kodi 1 shietit
Telefoni (Country of origin} (Country code) {Importing country/ies) | (Country code)
(Telephone)
Ermri i bankés
(Bank name)
Liogaria bankare
(Bonk account) 7. Shteti/eti destinacionit té Kodi i shtetit 8. Vendet rranzit/transship

fundit (Destination {Country code) (Transit/transship country)
NIPT country/ies)
{Fiscal code)
Faqja e internetit
{Websits)
2 Importuesi 9. Ményrae transportit 10, Kushtete shpérndarjes
{Importer) (Mean af transport) (Delivery rerms)
Adresa
{Address) 11 Pérdoruesi i fundit 12 Qéllimi | pérdorimit té fundit

(End user) {End use purpose)
NIPT
(Fiscal code)
3 Fumizues 13 Ményra e pagesés
(Supplier] (Payment terms)
14, Viefshméria e kérkuar 15 Monedha e pagesés Kodi i monedhés
(Validity requested) {Currency of payment) {Currency code)
16. Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18 Sasia 19.Vlera né monedhén e
{Description of goods) (Customs tariff code no.) {Quantity) pagesés

fvalue In eurrency of
Njesia Shifra payment}
{Unit) {Armount)

20. Totali
{Total)

TIPI | LICENSES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

21. PikaDeganore
(Customs office)

22, Administratori/ Pérfagesuesi ligior
(Adrministrator/ Legal representative)

23, Sipas njohurive tuaja, a mendoni se kéto mallra t cilat jané objekti kérkesés pér eksportjané t2 destinuar pjesérisht apo totalisht t& pérdoren PER DENIME ME VDEKJE, TORTURE
OSE DEMME APO TRAITIME MIZORE, CNIEREZORE OSE POSHTERLESE?

(According to your knowledge, doyeu think that the goods that are object of this export application are destined to be used partly or totaly FOR CAPITAL PUNISHWENT, TORTURE OR
OTHER CRUEL, INHUMAN OR DEGRADING TREATMWENT OR PUNISHIVENT ?)

o O o O

(ves) (o}

24, Deklarg) nén pergiegiesing time personale dhe ligiore se i giithé informacioni gé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licensés nga Autoriteti | Kentrollit Shtetéror
té Eksporteve

{I hereby certify on rmy personal responsibllity that all information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Aibanian State Export Control
Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula

(Name, title, authorized signature, stamp) Dats/ Date




EnicE KERKESE
BEFUIBIBEER SHPERISE PER AUTORIZIM EKSPORTI
{REPUBLIC OF ALBANIA)
AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE APPLICATION FOR EXPORT AUTHCRISATION
-A.K.SH.E -

(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY]) Mallra té cilat nuk kané& p&rdorim tjetér, pérvec qéllimit té dénimit me
vdekje, ose pér qéllime torture ose dénime apo trajtime mizore,
¢cnjerézore ose poshtéruese;

{Goods which have no other use than for capital punishment, torture or
ather cruel, inhuman or degrading treatment or punishment)
1 Eksportuesi 2 Brokeri/agient (nése ka)
(Exporter) [Braker/agent [if exists))
Adresa
(Address] S Shtetl| origings Kod! I shtetit 5. Shtetl Importues Kodi 1 shtett
TalafaRi (Country of origin) {Country code) {Importing country) (Country code)
(Telephone)
Ernri i bankés
(Bank name)
Logaria barkare
(Bank account) 7. shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 8. Vendet tranzit/ransship
fundit {Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
NIPT
(Fiscal code)
Fagja e internetit
(Websits)
2 Importuesi 9. Ményra e transportit 10, Kushtet e shpérndarjes
(importer) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
ey 11 Pérdoruesii fundit 12, Qéllimi | pérdorimit t& fundit
(End user] (End use purpose)
NIPT
(Fiscal code)
3. Furnizuesi 13 Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms]
14 \lefshméria e kérkuar 15. Moredha e pagesés Kodi | monedhés
(Volidity requested) (Currency of payment) {Currency code)
w o
— ;(J 16. Pérshkrimi | mallrave 17, Kodi tarifor doganor i mallit 18. Sasia 19 Mera né monedhen e
g o {Description of geods) (Customs tariff code no.) (Quantity) pagesés
o Q (value in currency of
S E Nesia Shifra payment}
5 Q (Unit) (Amount)
z =

20. Totali
(Total)

TIPI I AUTORIZIMIT TE KERKUAR

(TYPE OF THE AUTHORISATION

REQUESTED)

22, Administratori/ Pérfagesuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

21, Pika Doganore
(Customs office)

23, Sipas njohurive tugja, a mendoni se kéto mallra té cilat jané objekti kérkesés pér eksport jané té destinuar pjesérisht apo totalisht té pérdoren PER DENIME ME YDEKJE, TORTURE
OSE DEMNME APG TRAITIME MIZORE, CRJEREZORE OSE POSHTERUESE 7

(According toyour knowledge, do you think that the goods thatare object of this exportapplication are destined to be used partly or totaly FOR CAPITAL PUN SHMENT, TORTURE OR
OTHER CRUEL, INHUMAN OR DEGRADING TREATWENT OR PUNISHIVENT?)

o U No O
(ves) (o}

24, Deklaroj nén pergjegiesing time personale dhe ligiore se i gjithé informacioni gé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licensés nga Autoritet | Kentrollit Shtetéror
té Eksporteve

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and f therefore ask far the issuing of the license by the Albanian State Expart Cantral
Authority)

Ermnri, pozicion, firma e autorizuar, vula

(Name title, qutharized signature, stamp) Data/ Date




Enick KERKESE PER AUTORIZIM EKSPORTI
REPUBLIKA E SHQIPERISE
{REPUBLIC OF ALBANIA)
APPLICATION FOR EXPORT AUTHORISATION
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E - [ wallra g& mund té pérdoren pér géllime torture ape trajtime té tjera apo ndéshkime
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY) x «
mizore, ghjerézore ase poshtéruese.
{Goods which could be used for torture or other cruef, inhumen or degrading treatment or
punishment.)
[ Mallra g& mund t& pérdoren par géllim t& dénimit me vdekje.
{Goods which could be used for capital punishment.)
T Ekspor tuest 2 Brokeri/aglenti (nése ka)
(Exporter) (Broker/agent (if exists))
Adresa
(Address) 5. Shtetii origjinés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodii shtetit
Telefoni (Country of arigin} (Country code) [Imparting country) (Country code)
(Telephone)
Ermiri i bankés
(Bank name)
—_ Ulogaria bankare
= (Bank gccount) 7. Shteti i destinacionit & Kodi i shtetit 8. Vendet tranzit/transship
<t ES_, fundit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
8 O MIPT
= G‘ {Fiscal code)
O =
D Fagja e intzrnetit
[Website)
2 Importuesi 9. Ményra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
(importer) (Mean of transpart) (Delivery terms)
Adresa
(Address) 11 Pérdoruesii fundit 12, Qéllimi | pérdorimit t& fundit
(End user) {End wse purpose)
NIPT
(Fiscal code)
3. Furnizuesi 13 Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
14, Viefshméria e krkuar 15 Monedha € pagesés Kodi | monedhés
a5 {Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
=
<L g 16. Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi tarifor doganor i mallit 18. Sasia 19.Mera né monedhén e
8 _Q- (Description of goods) {Customs tariff code no.) (Quantity) pagesés
— (value in currency of
Z a MNesia shifra payment)
oz {Unit) {Amount)
zZ =
O

20. Totali
(Totaf)

TIPI 1 AUTORIZIMIT TE KERKUAR

(TYPE OF THE AUTHORISATION

21. Pika Doganore
(Customs affice]

22. Administratori/ Pérfadesuesi ligor
(Administrator/ Legal representative)

OSE DEMINME APQ TRAITIME MIZORE, CRJEREZORE OSE POSHTERUESE?
OTHER CRUEL, INHUMAN CR DEGRADING TREATMENT OR PUNISHIVENT?)

O O

2]
{ves)

No
sl

23. Sipas njohurive tugja, a mendoni se kéto mallra t clat jané objekti kérkesés pér eksportjané té destinuar piesérishtapo totlisht té pérdoren PER DENIME ME YDEKIE, TORTURE

{According toyour knowledge, do you think that the goods that are cbject of this export application are destined to be used partly or totaly FOR CAPITAL PUNISHIVENT, TORTURE OR

REQUESTED)

té Eksporteve

Authority)

Ernri, pozicion, firma e autorizuar, vula
(Name title, authorized signature, stamp)

24, Deklaroj nén pergjegjesingé time personale dhe ligjore se i gjithé informacioni gg pérmban kjo kérkesé éshté i sakte dhe kérkoj l&shimin e licensés nga Autoriteti | Kontrollit Shte téror

(I hereby certify onmy personal responsibility that all infermation in this application is accurate and ! thergfore ask for the issuing of the license by the Albanian State Expart Control

Data/ Date




FER— KERKESE
REPUBLIKA E SHQIPERISE PER AUTORIZIM IMPORTI
{REPUBLIC OF ALBANIA}
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE APPLICATION FOR IMPORT AUTHORISATION
-AK.SH.E -

{STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY) Mallra té cilat nuk kané pérdorim tjetér, pérveg qéllimit té dénimit me
vdekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore,
¢hjerézore ose poshtéruese;

(Goods which have no other use than for capital punishment, torture or of)
cruel, inhuman or degrading treatment or punishment)
1. Importuesi 4.Brokeri/agienti (nése ka)
fimporter) (Broker/agent {if exists)}
Adresa
{Address) 5. Shteti i origjinés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of arigin) [Country cade) | (Importing country) (Country code)
Telefoni
(Telephone)
Ernri i bankés 7. Shtetii destinacionit t& fundiy  Kodii shtetit 2, Vendet tranzit/ransship
{Bank name) (Destination country} (Country cade) | (Transit/transship country)
Llogaria bankare
{Bank account)
NIPT
{Fiseal code)
Fagja e internetit
(Website)
2. Eksportuesi 9. Ményra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
{Exporter) {Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
{Address)
11. Pérdoruesii fundit 12 Qeéllimi i pérdorimit t& fundit
NIPT (End user) {End use purpose)
{Fiseal code)
3. Furnizuesi 13. Meényra e pagesés
{Supplier) (Payment terms)
14, lefshmeria e Kerkuar 15, Monedha e pagesés Kodi | monednas
w {Validity requested) {Currency of payment) (Currency code)
st
< § 16. Pérshkrimi i mallrave 17 Kodi tarifor doganor i mallit 18. Sasia 19.Jlera né monedhén e
8 Q (Description of goods) {Customs tariff oade no.) {Quantity] pagesés
2= {uolue in currency of
Z 8 Njesa Shifra payment)
aQ = {Unit) {Amount)
z =
O

20, Totali
(Total)

TIPI 1 AUTORIZIMIT TE KERKUAR

(TYPE OF THE AUTHORISATION

REQUESTED)

21. Pika Dogarore
{Customs office)

22, Admiristratori/ Pérfagesuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

23, Sipas njohurive tuaja, a mendoni se kéto mallra  cilat jané objekti kérkesés pér import jané té destinuar pjesérisht apo totalisht t pérdoren PER DENINME ME SDEKJE, TORTURE
CSE DEN ME APO TRAITIME MIZORE, CMJEREZORE GSE POSHTERUESE?

{According to your knowledge, doyou think that the goods that are object of this import application are destined to be used partly or totaly FOR CAPITAL PUNISHIMENT, TORTURE OR
COTHER CRUEL, INHUNAN OR DEGRADING TREATIENT OR PUN SHIENT?)

o O o d

fves) {io)

24, Deklaro] nén pergegjesiné time personale dhe ligiore se i githé informacioni gé pérmban kjo kérkese éshté i sakté dhe kérkoj [&shimin e licensés ngaAutoriteti | Kontrollit Shtetéror
té Eksporteve

(| hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and | therefare ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula

(Name, title, authorized signature, stamp) Data/ Date




AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

KERKESE

REPUBLIKA E SHQIPERISE .
PER AUTORIZIM TRANZITI

{REPUBLIC OF ALBANIA)

APPLICATION FOR TRANSIT AUTHORISATION

-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY]

Mallra té cilat nuk kané& pérdorim tjetér, pérveg qéllimit té dénimit me
vdekje, ose pér géllime torture ose dénime apo trajtime mizore,
¢cnjerézore ose poshtéruese;

{Goods which have no other use than for capital punishment, torture or of]
cruel, inhuman or degrading treatment or punishment)

1. Subjekti aplikues 4, Shtetii origiinés Kodi i shtetit 5 Shteti Importues Kodii shtetit
{Applicant entity) {Cauntry of erigin) {Country code) | (importing eountry) (Country code)
Acresa
(Address)
Telefoni
(Telephone} 6. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtefit 7. Vendet tranzit/transship
fundit (Country cods) (Transit/transship countne)
NIPT (Destination country)
{Fiscal code)

2. Eksportuesi 8. Ményra e transpor tit

(Exporter) (Means of transport)

Adresa

(Address) 9. Pérdoruesi i fundit 10, Qéllimi i pérdorimit t& fundit
(End user) {End use purpose)

Telefoni

(Telephone)

NIPT

(Fiscal code)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3. Impertuesi 11 Pika Doganore Hyrése 12, Pika Doganore Dalése
(lmporter) (Entry customs office] (Exit customs office)
Adresa

(Address)

Telefoni 13 Data e hyrjes 14. Data e dalies
{Telephone] (Entry date) (Exit date)

NIFT

(Fiscal code)

15. Wefshmeéria e kérkuar
(Validity requested)

16. Pérshkrimi i mallrave 17, Kodi tarifor doganor i mallit 18. Sasia 19Mera né monedhén e
{Description of geods) (Customs tariff code no.} {(Quantity) pagesés
(vatue in currency of
Mesia Shifra payment)
{Unit) (Amount)
20. Totali
(Total)

TIPI1 AUTORIZIMIT TE KERKUAR

(TYPE OF THE AUTHORISATION

REQUESTED)

21, Administratori/ Pérfagesuesi ligior
tAdministrator/ Legal representative)

22, Deklaroj nén perglegiesing time personale dhe ligiore se i gjithé informacioni gé pérmban kjo kérkesé éshté i saktg dhe kérkoj l&shimin e licensés nga Autoriteti | Kontrollit Shte téror
t& Eksporteve

(I hereby certify onmy personal responsibility that all information in this application is accurate and ! therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Expart Cantrof
Authority)

Emri, pozicion, firma e autorizuar, vula
(Name, title, quthorized signature, stamp) Data/ Date




